
4. fordømmer de offentlige udtalelser, som præsidenten for Den Bolivariske Republik Venezuela er 
kommet med, der krænker og tilsværter dommeren, kræver maksimumstraf og anmoder om en lovændring 
med henblik på at idømme hende en højere straf; mener, at disse udtalelser forværrer omstændighederne 
omkring hendes varetægtsfængsling og udgør et angreb på retssystemets uafhængighed fra et lands præsi
dent, der ellers burde være dets væsentligste garant; 

5. minder regeringen i Den Bolivariske Republik Venezuela om dens forpligtelse til at respektere ytrings
friheden, meningsfriheden og pressefriheden og respektere den dømmende magts uafhængighed, som den er 
forpligtet til i henhold til sin egen forfatning og i henhold til de forskellige internationale og regionale 
konventioner og chartre, som Venezuela har undertegnet; mener, at de venezuelanske medier bør sikre en 
pluralistisk dækning af det politiske og sociale liv i Venezuela; 

6. opfordrer næstformanden i Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender 
og sikkerhedspolitik til at fremsætte sine synspunkter over for de venezuelanske myndigheder med henblik 
på at udtrykke EU’s bekymring vedrørende respekten for menneskerettighederne, demokratiet og retsstats
princippet i dette sydamerikanske land og til resolut at forsvare EU-borgeres og -virksomheders interesser og 
ejendom; 

7. henviser til principperne i OAS' interamerikanske demokratiske charter, i henhold til hvilke den 
udøvende legitimitet i et demokrati ud over den ubestridelige og nødvendige oprindelige legitimitet, som 
kommer til udtryk ved stemmeurnerne, også skal respekteres, og skal være baseret på respekten for 
pluralisme, de fastsatte regler, den gældende forfatning og lovgivningen samt retsstaten som garanti for, 
at systemet fungerer på fuldt ud demokratisk vis, og at dette nødvendigvis også skal omfatte respekten for 
en politisk modstander, der anvender fredelige og demokratiske midler, så meget mere som denne er valgt 
og indsat ved et folkeligt mandat; 

8. opfordrer med henblik på parlamentsvalget den 26. september 2010 den venezuelanske regering til at 
respektere de demokratiske regler og principperne for ytringsfrihed, forsamlingsfrihed, foreningsfrihed og 
frie valg samt til at anmode EU og internationale organer til at overvåge dette valg; 

9. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, Unionens højtstående 
repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, regeringen og parlamentet i Den Bolivariske 
Republik Venezuela, Den Euro-Latinamerikanske Parlamentariske Forsamling og generalsekretæren for Orga
nisationen af Amerikanske Stater. 

Nordkorea 

P7_TA(2010)0290 

Europa-Parlamentets beslutning af 8. juli 2010 om Nordkorea 

(2011/C 351 E/21) 

Europa-Parlamentet, 

— der henviser til sine tidligere beslutninger om Den Koreanske Halvø, 

— der henviser til FN's pagt, verdenserklæringen om menneskerettigheder, den internationale konvention 
om menneskerettigheder og andre menneskerettighedsinstrumenter, 

— der henviser til FN's Menneskerettighedsråds resolution af 25. marts 2010 om menneskerettigheds
situationen i Den Demokratiske Folkerepublik Korea, som blev støttet af EU's medlemsstater, og som 
fordømmer de systematiske, omfattende og alvorlige krænkelser af borgerlige, politiske, økonomiske, 
sociale og kulturelle rettigheder og de alvorlige, omfattende og systematiske menneskerettighedskræn
kelser i Nordkorea, 

— der henviser til FN's Sikkerhedsråds resolution 1718 (2006) og 1874 (2009),
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— der henviser til FN's Generalforsamlings Tredje Udvalgs resolution om menneskerettighedssituationen i 
Den Demokratiske Folkerepublik Korea, der vedtoges under den 64. session den 19. november 2009, 

— der henviser til Rådets afgørelse 2009/1002/FUSP af 22. december 2009, 

— der henviser til den universelle peer-rapport om Den Demokratiske Folkerepublik Korea af 7. november 
2009 og til Nordkoreas accept af at undersøge 117 henstillinger indeholdt i rapporten fra Arbejds
gruppen om Universel Regelmæssig Gennemgang under Menneskerettighedsrådet, vedtaget den 
18. marts 2010, 

— der henviser til rapporten af 17. februar 2010 fra den særlige rapportør om menneskerettighedssitua
tionen i Den Demokratiske Folkerepublik Korea, Vitit Muntarbhorn, 

— der henviser til den 29. runde i menneskerettighedsdialogen mellem EU og Kina den 29. juni 2010 i 
Madrid, hvor spørgsmålet om nordkoreanske flygtninge blev drøftet, 

— der henviser til forretningsordenens artikel 122, stk. 5, 

A. der henviser til, at menneskerettighedssituationen i Nordkorea er dybt bekymrende, og at den humani
tære situation giver anledning til alvorlige bekymringer, 

B. der henviser til, at FN's Menneskerettighedsråds resolution af 25. marts 2010 om menneskerettigheds
situationen i Den Demokratiske Folkerepublik Korea udtrykte dyb bekymring over de stadige rapporter 
om systematiske, omfattende og alvorlige krænkelser af civile, økonomiske, sociale og kulturelle rettig
heder i Nordkorea, 

C. der henviser til, at FN's særlige rapportør om menneskerettighedssituationen i Nordkorea beskrev 
menneskerettighedssituationen som »afgrundsdyb« i sin årlige rapport til FN's Menneskerettighedsråd, 

D. der henviser til, at Nordkoreas regering afviser den særlige rapportør om menneskerettighedssituationen i 
Nordkoreas mandat, har nægtet ham adgang til landet og modsætter sig samarbejde med FN's menne
skerettighedsmekanismer, 

E. der henviser til, at rapporten fra FN's særlige rapportør fastslår, at genoptagelsen af sekspartsforhand
lingerne om atomafrustning også vil kunne være en lejlighed til at bane vejen for et bedre menne
skerettighedsklima, 

F. der henviser til, at FN's særlige rapportør har foreslået, at Sikkerhedsrådet skal behandle menneskerettig
hedskrænkelser i Nordkorea, og at der nedsættes et undersøgelsesudvalg til at efterforske de påstående 
forbrydelser mod menneskeheden, som regeringen i Nordkorea skal have begået, 

G. der henviser til, at talrige internationale ikke-statslige menneskerettighedsorganisationer har opfordret 
Den Europæiske Union til at intensivere sit engagement i nordkoreanske menneskerettighedsproblemer, 

H. der henviser til, at FN's Menneskerettighedsråds resolution beklager de alvorlige, omfattende og syste
matiske menneskerettighedskrænkelser i Nordkorea, navnlig brugen af tortur og arbejdslejre, mod poli
tiske fanger og hjemsendte borgere i Nordkorea,
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I. der henviser til, at Nordkoreas statslige myndigheder systematisk foretager udenretlige drab, vilkårlige 
tilbageholdelser og forsvinden, 

J. der henviser til, at retsvæsenet er underlagt staten, og at dødsstraf anvendes for en lang række forbry
delser mod staten og jævnligt udvides i straffeloven, mens borgerne, herunder børn, tvinges til at 
overvære offentlige henrettelser, 

K. der henviser til, at Nordkoreas regering ikke tillader en organiseret politisk opposition, frie og retfærdige 
valg, frie medier, trosfrihed, forsamlingsfrihed samt kollektive overenskomstforhandlinger, 

L. der henviser til, at kidnapning og bortførelser af tredjelandsstatsborgere fra Japan, Republikken Korea og 
andre lande, angiveligt også EU-borgere, fortsat er et uløst problem og kalder på en beslutsom aktion fra 
det internationale samfund, 

M. der henviser til, at et betydeligt antal nordkoreanere flygter til Folkerepublikken Kina, hvor mange 
kvinder angiveligt bliver udsat for menneskehandel og tvangsægteskaber, mens Kina angiveligt tvangs
hjemsender nordkoreanske flygtninge til Nordkorea i modstrid med internationale regler om forbud mod 
hjemsendelse og angiveligt også forhindrer nordkoreanske statsborgere i at søge asyl i overensstemmelse 
med UNHCR's procedurer, hvilket er en overtrædelse af FN's flygtningekonvention fra 1951 og proto
kollen hertil fra 1967, som Kina har tiltrådt, og til, at der er foruroligende rapporter om de tvangs
hjemsendte flygtninges skæbne, 

N. der henviser til, at statens praksis med familiesoning medfører, at hele familier fængsles, herunder børn 
og bedsteforældre, der henviser til, at disse fanger udsættes for grove menneskerettighedskrænkelser, 
tortur, sult og slavearbejde, og til, at anslået 100 000 allerede menes at være omkommet, ofte af 
udmattelse og ubehandlede sygdomme, 

O. der henviser til, satellitbilleder og forskellige indberetninger fra nordkoreanske afhoppere dokumenterer, 
at Nordkorea driver mindst seks koncentrationslejre med mere end 150 000 politiske fanger, og til at 
anslået 200 000 mennesker er spærret inde i interneringslejre, hvis man tilføjer tallene for alle de øvrige 
kategorier af fanger, f.eks. de tvangshjemsendte fra Kina, 

P. der henviser til, at store dele af befolkningen lider under sult og i vid udstrækning er afhængig af 
international fødevarehjælp, og til, at Verdensfødevareprogrammet i september 2009 rapporterede, at en 
tredjedel af de nordkoreanske kvinder og børn er underernærede, 

Q. der henviser til, at samfundet ledes efter en politik, der giver militæret forrang for alt andet, og juche- 
ideologien, som kræver tilbedelse af landets leder, 

R. der henviser til, at befolkningen ifølge pålidelige rapporter fra afhoppere udsættes for tvungne arbejds
mobiliseringskampagner, mens deres adgang til uddannelse og beskæftigelsesmuligheder afhænger af 
deres songbun (socialklassetilhørsforhold), som bestemmes af deres eller deres families loyalitet over 
for styret, 

S. der henviser til, at »valutareformen« den 30. november 2009 har været til alvorlig skade for den i 
forvejen svage økonomi og har ført til yderligere forarmelse af ikke-privilegerede dele af samfundet, 
hvilket har ført til betydelig social utilfredshed, 

T. der henviser til, at ingen udenlandske journalister får uhindret adgang til Nordkorea, og til, at Korean 
Central News Agency er den eneste informationskilde for alle medier i Nordkorea, mens radio- og tv- 
stationer kun kan modtage signaler fra regeringsstationer, og modtagelse af udenlandske udsendelser er 
strengt forbudt og medfører skrappe sanktioner; der henviser til, at landets befolkning generelt ikke har 
adgang til internettet,
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1. opfordrer Nordkorea til omgående at standse de vedvarende alvorlige, omfattende og systematiske 
menneskerettighedskrænkelser mod landets egne indbyggere, som muligvis udgør forbrydelser mod menne
skeheden og i givet fald vil være underlagt international jurisdiktion; 

2. opfordrer Nordkorea til omgående og for altid at standse de offentlige henrettelser og ophæve døds
straffen i Nordkorea; 

3. opfordrer Nordkorea til at standse de udenretlige drab og bortførelser samt brugen af tortur og 
tvangsarbejde, til at frigive de politiske fanger og give landets borgere frihed til at rejse; 

4. opfordrer de nordkoreanske myndigheder til at sikre alle borgere adgang til fødevarer og humanitær 
bistand på behovsbasis; 

5. opfordrer Nordkorea til at tillade udtryksfrihed og pressefrihed samt ucensureret adgang til internettet 
for landets borgere; 

6. opfordrer EU til at støtte nedsættelsen af en FN-undersøgelseskommission, som skal undersøge tidli
gere og nuværende menneskerettighedskrænkelser i Nordkorea med henblik på at vurdere, i hvilket omfang 
disse krænkelser og straffrihed for dem kan betragtes som forbrydelser mod menneskeheden, og opfordrer 
EU's medlemsstater til at støtte en FN-resolution i Generalforsamlingen desangående; 

7. opfordrer under henvisning til situationens alvor EU til at udnævne en særlig EU-repræsentant for 
Nordkorea for at sikre vedvarende opmærksomhed og koordinering både inden for Den Europæiske Union 
og i forhold til centrale partnere såsom USA og Sydkorea; 

8. opfordrer de nordkoreanske myndigheder til at følge henstillingerne i rapporten fra Arbejdsgruppen 
om Universel Regelmæssig Gennemgang under Menneskerettighedsrådet og til som et første skridt at tillade 
Den Internationale Røde Kors' Komité og andre uafhængige internationale eksperter at inspicere alle tilba
geholdelsesanlæg og tillade FN's særlige rapportører at besøge landet; 

9. opfordrer Nordkoreas regering til at sikre en omfattende efterforskning med et gennemsigtigt og 
tilfredsstillende resultat, til endelig og fuldstændigt at udlevere alle oplysninger om EU-borgere og tredje
landsstatsborgere, som menes at være blevet bortført af nordkoreanske statslige aktører i de forgangne årtier, 
og til omgående at frigive de bortførte personer, der stadig tilbageholdes i landet; 

10. opfordrer EU's medlemsstater til at vedblive med at indrømme nordkoreanske flygtninge asyl og til at 
anlægge en mere systematisk strategi for organiseringen af europæisk og international beskyttelse for 
nordkoreanere, der flygter fra den fortvivlede situation i hjemlandet, og opfordrer Kommissionen til at 
vedblive med at støtte civilsamfundsorganisationer, der hjælper nordkoreanske flygtninge; 

11. opfordrer Kina til at ophøre med at arrestere og hjemsende nordkoreanske flygtninge til Nordkorea, 
til at opfylde sine forpligtelser i henhold til flygtningekonventionen fra 1951 og protokollen hertil fra 1967, 
til at give UNHCR adgang til nordkoreanske flygtninge for at kunne fastslå deres status og bistå dem med en 
sikker bosættelse og til at indrømme nordkoreanske kvinder, der er gift med kinesiske statsborgere status, 
opholdstilladelse; 

12. opfordrer Kina til at udnytte sine tætte forbindelser med Nordkorea til at fremme en økonomisk og 
social reform i landet med henblik på at forbedre den nordkoreanske befolknings levevilkår og sociale 
rettigheder;
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13. opfordrer Kommissionen til at rejse menneskerettighedssituationen i Nordkorea og spørgsmålet om 
de nordkoreanske flygtninge i Kina under alle drøftelser på højt plan mellem EU og Kina og i forbindelse 
med menneskerettighedsdialogen mellem EU og Kina; 

14. opfordrer Kommissionen til at videreføre de eksisterende humanitære bistandsprogrammer og 
kommunikationskanaler i forhold til Nordkorea og til nøje at overvåge, at uddelingen af fødevarebistand 
og humanitær bistand i Nordkorea overholder internationale standarder for gennemsigtighed og ansvar
lighed; 

15. opfordrer Kommissionen og EU's medlemsstater til at fortsætte en aktiv dialog og støtte af ngo'er og 
civilsamfundsaktører, der arbejder på at etablere kontakter med Nordkorea, med henblik på at tilskynde til 
forandringer, der kan føre til et bedre menneskerettighedsklima; 

16. opfordrer Kommissionen til at indføje en klausul om overvågning af de rettigheder, der tilkommer 
arbejdstagere, der arbejder i Kaesong Industrial Complex i Nordkorea, i frihandelsaftalen mellem EU og 
Republikken Korea; 

17. pålægger sin formand at sende denne beslutning til medlemsstaterne og kandidatlandene, næstfor
manden i Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, 
Rådet, Kommissionen, regeringerne i Republikken Korea og Den Demokratiske Folkerepublik Korea, Folkere
publikken Kinas regering og De Forenede Nationers generalsekretær.
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